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IMILIIIUTHE 3AITEPEYEHHSA: TUITOJIOT IS
PEAJIIBAIIII

Auua ITaciaBebka
JIbBiBchKHI HaLiOHAJBLHMIA YHiBepcnTeT iMeHi IBana ®dpanka

3anepeueHHs] MOXKE peai3yBaTHUCh EKCIUIILUTHO, 3a JOMOMOIOK CIIeliali30BaHMX MOBHHX 3ac00iB, i
OIOCEPEIKOBAHO, IMILTILIUTHO — Ha PiBHI OKpeMoi jiekceMu 4u pedeHHs. Ha nekcuiaHoMy piBHI 3amepedeHHs MOXe
BXOJHUTH JI0 CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH CIIOBa i, 30KpeMa, (JOpMyBaTH iHBapiaHT CEMAHTUYHOTO IPOTHCTABIICHHS.
Jlo IHIIMX aKTyami3aTopiB IMIUTIIUTHOIO 3alepeucHHs HaleKaTh HENpsMi MOBIEHHEBI aKTH 1 PHTOPUYHI
3aIMTaHHS.

Kiro4oBi ci10Ba: 3amepedeHHs, IMIUTIIUTHE 3allepedeHHs, aHTOHIM.

3anepeueHHs] HaJEXKHUTh JI0 YHIBEepCaJbHUX MOBHHMX Kareropiil, HasBHHX B YCiX
BIJOMHX MOBax Ha BCiX eramax iX eBoJjrorii. CynepewinBi miaxoau 0 BH3HAYCHHS CYTi
3arepeyeHHs] 3yMOBJICHI HacamIepe], 0araTorpaHHICTIO LbOTO MOBHOTO (hpeHOMEHa, HOTo
B3a€EMOJIIEI0 3 IHIIMMHU KATErOPisIMA — MPEANKATUBHICTIO, MOIANBHICTIO, OI[IHKOIO TOIIO.
Besnepeuno, 3amepedeHHs NOTHYHE O 3a3HAUYCHHWX KaTeTopii, ame oMy mnpuTamMaHHI
crennivHi O3HAKH, SKi ¥ BU3HAUAIOTH HOTO SACPHY CYTh — IEPETBOPIOBATH 3MICT CIIOBa
Yd pEYeHHS Ha NPOTHISKHHH. 3amepedyeHHs TICHO NOB’s3aHe 31 CBOIM IO3UTHBHHUM
MPOTUYWICHOM — CTBEp/KEHHsSIM. Pa30M BOHHM YTBOPIOIOTH OiHAPHY OIO3UIIiI0, MAPKOBAHHM
NPOTUWICHOM SIKOi € 3amepedyeHHs. MapKOBaHICTh 3alepeueHHs] BUSIBISIETBCS B IUIaHI
(opManbHOi penpeseHTanii — y BUIIIsAI MOPQOIIOTIUHO CKIAHIIINX KOHCTPYKIIIH, 8 TAKOXK
y IpoIeci ceMaHTHYHOI IHTepIpeTanii Ta CIPUHHATTS CIyXadeM YM YHTadeM 3alepedHux
cTpykTyp. He3Baxkatoun Ha NEBHY BTOPHMHHICTb 3allEPEYHHX PEUCHbH 110 BITHOLICHHIO 10
CTBEP/UKYBAJIbHUX, 3allepPEeUeHHs BIAIrpae Iyke BaXUIMBY, a IHKOIM i Beaydy poiib y
Ii3HaBaJbHOMY IIpolieci, y Iepediry akTiB KOMYHiKalii, TOMy HE JIUBHO, IO CHCTEMa
3ac00iB, 3AaTHUX HECTH 3aIepPeUHy CEMaHTHKY, HaJ3BUYIAaHO [ITHPOKA.

Jlo eKCIIOHEHTIB 3arepevyeHHs MOXKHA BiTHECTH 3amepedHi adikcu, 3aiMEHHHKH,
MIPUCITIBHUKH, YaCTKH, CIIONyYHHKH, JIGKCHYHI E€KBiBaleHTH pedeHb. OJHAK OKpIM IHX,
eKCIUTITUTHAX aKTyali3aTopiB 3alepeyueHHs, € e 06arato iHmuX, ki (OpMyIOTh 3HAYCHHS
3allepeyeHHs! OI0CePEIKOBaHO. Y 0araTbox MOBax MOXHa 3a(hiKCyBaTH JEKCHKY, SKa XO0Y i
HE MICTHUTH CleliajJbHuX (HOpMaJbHUX 3aC00IB BUPAXXECHHS 3allepedeHHs, ajie € 3a CBOEIO
CEeMaHTHKOIO 3allepeyHO0. 3alepeyeHHs, SIKe BUPAXKAETHCS MPUXOBAHO, 32 JIOTIOMOTOIO
MO3UTHBHOI C€OBOGOPMU ab0 CHHTaKCHYHOI KOHCTPYKIIi, BBRKaTHUMEMO IMALIYUTNHUM

[mop. 2; 3; 4; 14].
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KrnacnganMmu mpukimagaMu JIEKCeM 3 IMIDIIIATHUM 3aIllepeueHHSIM € aHTIIIHCHKI
niecnoga to fail ‘ue 3pobutn’, to lack ‘me Bucrauarn’.
1) He failed to appear.

JI. KaprryHen xapakrepmsye amriiticeki miecnmoa forget ‘saGyrm’, neglect
‘3HexTyBatu’, avoid ‘yuukuytH’, refrain ‘yrpumarucs’ sik 3amepeuHi imrutikatueu [18, c.
313]. 31 cTBepAXyBaJbHOTO BHCIOBICHHS 3 Oyab—sKkuM i3 1ux gieciiB (y ¢GyHKUil
TOJIOBHOT'O MpPEIUKaTa) JIOTIYHO BUILIMBAE 3alepeucHHs MiapsaHoi mpeaukaiii. [TomioHi
niecnoBa €, Ha IyMKy B. Bonmapenka, B ycix moBax [2, ¢. 103]. Lle, mamp., HimMerpke Sich
weigern ta Horo ykpaiHCEKUI eKBIBAICHT 8iOMOBIAMUCA.

(2 Er weigerte sich daran teilzunehmen.

‘BiH BiqMOBHUBCS OpaTH B IEOMY Y9aCTh .

3a IUPLIOTo TIYMayeHHs 3allepeueHHs, A0 IMIUIIUTHUX MOXKHA BiTHECTH, KpiM
MepeTiueHUX MI€CIIB, 1HII JIGKCHYHI 3aCO0H, 0COOJIMBO MPUIMEHHUKH Ta IMCHHHUKH, IO
CEeMaHTUYHOI CTPYKTYpH SIKMX 3allepedeHHsI BXOJHUTh €JEMEHTOM 3HauyeHHs. Buokpemurn
Taki JIEKCeMH MOXKHa HUIIXOM (ikcalii y CIIOBHUKOBUX Je]iHIIIsIX 3alepeyHOro KOMIIO-
HenTa, Hamp.: ledig — nicht verheiratet ‘xomoctsx — Heonpyxennii’, falsch — nicht richtig
‘xuOHMIA — HeBipHHi® 1 T.0. [Ipu ceMaHTHYHOMY aHaNmi3i JIEKCeM 3 IMILTIIUTHUAM 3arepe-
YeHHSAM BIAJA€ B Bidi OJHA OCOONHBICTh: OUIBIIICTH i3 HUX OMUCYETHCSA HUITXOM 3arepe-
YeHHS aHTOHIMIYHOTO MPOTHWICHA. Y JIIHTBICTUYHIHN JiTeparypi € 0arato mpUITyIIeHb I10-
JI0 6e3rmocepeIHbOro 3B’ 3Ky 3amepedeHHs 3 antoHimieo [4, ¢. 6-9]. CnoBuuk Bebcrepa
BU3HAYa€ aHTOHIM SIK CJIOBO, 1[0 MTPOTUCTABISETHCS JO IHIIOTO CJIOBAa TAKMM YHMHOM, IO
BOHO 3ariepeuye Bci 0e3 BUHATKY IMILTIKaLil, Ki MICTSATBHCS B HHOMY.

OpfHak BIiJHONICHHST MK aHTOHIMaMKW He CHMeTpudYHe. Te3a mpo acuMeTpiro
MIPOTUYWICHIB aHTOHIMIYHOT OMO3HUIIIT — IIe KIIF0Y 0 PO3YMIiHHS aHTOHIMIi SIK CEMaHTHYHOTO
BigHOmeHHs [ner. 2; 16; 21]. AHTOHIMIYHA aCUMETpis BUSBIISETHCSA B TOMY, IIO OJMH i3
AHTOHIMIB 3aB)XY CEMaHTHYHO CKJIAHIIINHN, HiXK 1HIIUH, TOMY IO MICTHTh IPUXOBAHE 3a-
TepEeueHHS . CyXull — He MOKpuil, 6e3 600u, 6e3 6ono2u. THIMHIT ke IPOTHUWICH He IMILTIKye
TAKOI0 3alepeUueHHs, a XapaKTePU3y€eThCs, 3a3BUYal, MO3UTUBHO: MOKPHH — 3 600010, NPO-
cakauti  8o0orw. Y 3aleXHOCTI Bix crenuiku BiTHOMIEHHA MDK NPOTHWICHAMH
AHTOHIMIYHOT ONO3MIII MOYKHA BHIUINTH AHTOHIMIYHI OMNO3MIII KOMHIEeMeHmamuegis,

Keanimamugie Ta Kowmpamugie. He3ale)XHO BiA CEMaHTUYHOTO THITY AaHTOHIMIYHOTO

! Tyt ¥ige MoBa JMIIe NPO JEKCUYHI aHTOHIMH, OJHAK TE3y IPO 3alepeueHHs sK
iHBapiaHT AHTOHIMIYHOTO BIJHOIICHHS MOXXHa 3aCTOCYBAaTH 1 JO MOXIJHUX aHTOHIMIB.
Pi3HuIs monsAraTUMe JHINEe B TOMY, IO B IMOXIJHOMY aHTOHIMI 3allepeUeHHS Peati3yeThCs
EKCILTILUTHO: 00pyJicenutll — HeoOpydcenutl, verheiratet — unverheiratet.
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BiTHOIICHHS, 3allepeYCHHS MOXE TNPETCHAYBaTH Ha pOJb IHBapiaHTa OyIb—IKOTO
AQHTOHIMIYHOTO TIPOTHUCTABIICHHSI.

Jlexcn4Hi1 OIMHUII BBAXKAIOTHCS KOMAIEMEHMAMUBAMY , IKIIO 3aIIEPEUEHHS OJJHOTO
YIleHa Tapy IMIUTIKYy€e CTBEpUKEHHs Horo mportmwieHa: —A => B [mop. 4, c. 486], Hamp.
bekleidet — nackt ‘omsiraytuii — romuii’, echt — falsch ‘cnpasxsiit — pansumBuit’. Sk BipHO
3a3Hauae A. BexxOwuipka, 11e BiZHOLICHHS HE MO)Ke OyTH CHMETPHYHE, TOMY IO OJMH i3
MIPOTUYWICHIB OMO3MLIT KOMIIJIEMEHTATHBIB 3aBXK/IM CEMAaHTUYHO CKJIaHILIHNA 1 ONHUCYETHCS
LUIIXOM 3allepeueHHs] MPOTHYICHA, TOMl SIK 1HIIMH XapaKTepU3yeThCsl MMO3UTHUBHO, Yepe3
TBEPKCHHS NP0 HASBHICTH ITEBHOT 03HAKH, a HE BiACYTHOCTI NPOTHIIC)KHOI:

3) Crix — Mmokpuii. — Ha cToumi (TIoBepxHi CTOIY) € TPOXH BOIH.

Crix — cyxuii. — Ha croni Hemae Bomu [21, c. 87].

ACHUMETpir0 aHTOHIMIYHOI OTIO3HIIIT KOMIUICMCHTATHBIB, a 3 HEIO 1 HAsABHICTH Y Map-
KOBaHOMY NPOTHUWIEHI IMIUTIMTHOTO 3alepeyeHHs] MIATBEPIKYE CIOBHUKOBHH Ta
(GYHKIIOHAJIBHUIT aHAJi3 KOMIJIEMEHTATHBIB.

Cnoeuk I.Bapira, Hanp., moxae HacTynHi cTarTi s KoMiuieMenTatusis®: blind —
ohne Sehvermogen, falsch — nicht richtig, unrichtig, fehlerhaft, irrig ...; fehlen — abwesend
sein, nicht da sein, mangeln, nicht vorhanden ... sein ...; ledig — frei, ungebunden, befreit,
unverheiratet i T.x. [20]. O4eBuaHO, IO 3aMEepeyeHHs] MPHUCYTHE B yciX AediHimisx i
CKJIaJac X AAepHy YacTHHY.

OYHKI[IOHATGHUN aHaNli3 TaKOX Ja€ 3MOTy BHUSBUTH HH3KY NPUKIAIIB, SKi
BiZIOOpa)alOTh HASBHICTh Y CEMAHTHUYHO CKJIQJHIIIOMY KOMILIEMEHTATHBI IMILIILIUTHOTO
3arepeyeHHs
4) Sie machten den Mund nicht auf, sie schwiegen (B. Kellermann).

SIKIIO CTOCOBHO AHTOHIMIYHOTO BIJHOIIEHHS KOMIUIEMEHTApHOCTI, 3a3BHYai, He
BUHHMKAE CYMHIBIB Yy HasBHOCTI Xo4a O B OZHOMY 3 IPOTHYICHIB aHTOHIMIYHOI mapwu
IMIDTIIMTHOTO 3arepevyeHHs, TO 100 B3a€MO3B’SI3KY 13 3allepeyeHHsIM aHTOHIMIYHOT mapu
KBaJITaTUBIB JYMKH KapJWHAJILHO PO3XOJATHCS. AJle caMe KBaJiTaTHBHU, a HE KOMIIJIEMEH-
TaTHBH, (QOPMYIOTH JIEKCHYHY 0a3y aHTOHiIMil. ToMy, BUCYHYBIIHM 3amlepedeHHS Ha POJb
iHBapiaHTY aHTOHIMIYHOTO BiJTHOIICHHS, HEOOXITHO JOBECTH Horo Oe3mocepenHii 3B 130K
i3 aHTOHIMIYHUM BiTHOIICHHSIM KBaJiTATHBHOTO MPOTUCTABJICHHSI.

HatimocninoBHime aHTOHIMaMH BBaXalOTh K@alimamusu, TOOTO CI0Ba, MPOTUIICKHI
3a 3HAYEHHSAM, IO TMO3HAYAIOTh NEBHI SIKOCTI: MOSCMULl — MOHKUL, CULbHUL — CAAOKUIL;

eapnuil — nozanui Ta 1H. BnacHe “sgKkicHI” XapaKTepUCTHUKM LUX CIIiB (GOpMYIOTH

2 . . o . .
HpOHOHYIOTI)CSI CJIOBHMKOBI1 CTaTT1 HANMY>KWUBAHIIIUX KOMIIJIECMCHTAaTHUBIB.
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AHTOHIMIYHE BiJHOWICHHA, a caMe, MOXJIMBICTh 3IIMCHEHHS Tpajamii, o€ JHaHHSA 3 KBaH-
TOPHUMH CJIOBaMH, CITiBBiIHECCHHS 3 IEBHOIO HOpMOIO. OCOOIMBOIO PHCOIO, MpHUTaMaH-
HOIO IIUM CJIOBaM, BB)XKA€ThCS 3MATHICTB ,,'PagyalbHOTO HAPOCTAHHS MPOTUIICKHUX O3HAK,
SIKOCTEH 1 T.II. TIPH BiAJaJICHH] BiJl TOUKH BiIUTIKY (HYIISI), J€ KpalHHOCTI HEHTPaNi3yIOThCI
[7,c. 32].

Ha xopucTh acuMeTpii aHTOHIMIYHOTO BiZJHOLICHHS KBaTITATHUBIB IPOMOBIISIE M TON
(axT, 10 aHTOHIMH 3 KOMIIOHEHTOM ,,0iblIe” CEeMaHTHYHO NPOCTILIl HIXX aHTOHIMH 3
KOMITOHEHTOM ,,MeHIe . BiJ mepmmux yTBOPIOIOTHCS TOXiJHI IMEHHHKH 31 3Ha4€HHSIM
mKanmu (0osdcuHa, ucoma, mosujura), Bil Opyrux — Hi. [HIIUM cBigUeHHSAM OLTBIION
CEeMaHTHYHOI CKJIATHOCTI MApKOBAaHMUX KBAJITATHUBIB € T€, IO ,,MCHIIUH " TOJFOC ILKAIH I1a-
paMeTpUYHHX NPHKMETHHKIB 3aBXIH MA€ MEXKY: 0082uUil — KOPOMKUL, UCOKUI — HUSLKUL
ma iu.

Sk i B BUNAAKY 3 KOMIUIEMEHTaTUBAMH, 3allepedHi npedikcu MaroTh TEHJICHIIIO 0
MOEIHAHHS HacamIiepes 13 MO3WTHBHUMHU NPOTHUWIEHaMHu omo3ulii. OcoOIMBO YiTKO 1€
3acBiguye Himerpka moBa: schwer (unschwer) — leicht (*unleicht); tief (untief) — flach
(*unflach).

CHOBHUKOBI cTaTTi Ta (HYHKIIOHAIFHUA aHAIi3 TaKOX IPOMOBILIIOTH Ha KOPHUCTH
HAsBHOCTI B MapKOBAaHOMY IPOTHUWICHI aHTOHIMIYHOI ITapy KBaJiTaTHUBIB IMPHXOBAHOTO 3a-
nepedeHHs. Y 65,5% BunangkiB CIOBHHK (ikcye iMIUTIIMTHE 3amepedeHHs: dumm —
unwissend, unerfahren, einfiltig, unbegabt, unverstindlich, unverniinftig;, arm — wenig
besitzend, mittellos; nahe — nicht weit entfernt, in der Néihe [20]. LlikaBo, 1o moaaabiimii
CEMAHTUYHUH PO3KJIAJ KBAJTITATUBIB, SIKi HE MICTATh 3alEPEUYCHHS, TAKOX BHUSBIISIE HOTr0
MIPUCYTHICTH Yy JeKkceMi. OHAaK HEMOXKIUBO HE MOMITHUTH, II0 IPUXOBAHE 3allepPEUCHHS B
KBaJliTaTHBaxX Ma€ IHIIWI XapakTep, HDK y KOMIUleMeHTaThBax. ExciurikaropaMu 3amnepe-
YEeHHsI B CJIOBHHKOBHX CTAaTTSIX KOMILIEMEHTAaTHBIB BHCTYNAIOTh IpaMaTHYHI 3acO0M BHpa-
KeHHs 3amepedeHHs — nicht, ohne, nichts, a B kBajiTaTuBiB 3amepeyHUil KOMIIOHEHT Y
CIIOBHUKOBHX CTaTTAX (POPMYETHCS IepeayciM 3a JOIOMOroro 3aco0iB cIOBOTBOPY — UN—,
nichts—, —los, mo CBiAYHTH TPO MEHIIMA CTYMiHB TPOSABY O3HAKM B KBAITATHBAX Y
MTOPIBHSAHHI 3 KBaJIITATHBAMHU.

Ha ¢yHKITiOHaTRHOMY PiBHI TaKOXX MOXHA BHOKPEMHTH TUIACT MPHUKIAJIB, KOJIH
TEKCT eKCIUTIKYE HAsIBHICTD Y JIEKCEMi MPUXOBAHOTO 3alepeUCHHS:
(5) — Alexander war nicht hiibsch, — begann sie von neuem, — ganz im Gegenteil, er

war hésslich (B. Kellermann).
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ExcmtikoBana posroptka nicht hiibsch 3aMiHSE€TBCS JIEKCEMOIO 3 BHYTPIITHHO Ha-

SIBHAM 3amiepedeHHIM Adfslich, mo, BogHOYac, cripuse GOPMYyBaHHIO KOT€PEHTHOTO TEKCTY.
[TopiBHIOIOYH OIMO3HIIiI0 KOMIDIEMEHTATHBIB Ta KBAJIITATUBIB, CIiJ 3a3HAYUTH, IO

OCHOBHA PIi3HHUII MK HHUMH TIOJIITa€ B MEXaHI3Mi peaji3alii 3amepeueHHs — IPSIMOMY,

OesrocepelHbOMY JUII KOMIUIEMEHTATUBIB Ta OIOCEPEIKOBAHOMY JUIS KBaNITaTUBIB. Y

OIIPLIOCTI BHUMNAJKIB KBAIITATUBH MOXXYTh acOLIIOBAaTUCS HE 3 OJHHMM, a JeKUJIbKOMa

AHTOHIMIYHMMH MPOTHYJIEHAMHU: MOpP. B HiM. miide ,Bromuenuii — wach, ausgeschlafen,

munter, kriftig, frisch, fit, lebendig, mobil, ausgeruht, erholt, mager ,xyauii*“ — fett, dick,

korpulent, mollig, vollschlank ... [13]:

(6) ... Sie ... betrachtete ihn von oben herab, wie der feiste Kater das magere

Mauschen, ehe er es verspeist. (K. Mundstock)

Jlo okpeMol rpyIu aHTOHIMIB 1HKOJIM 3apaxoByioTh [mop. 8; 19] Tak 3Bani xonmpa-
mueu — PEBEPCHUBHI J1€CIOBA Ta OKPEeMi NPUKMETHHKH, SIKi TO3HAYAIOTh HE BJIACHE 3amepe-
YeHHsI, a Horo ceMaHTH4HI MoAM(IKalil — YCYHEeHHS, JTIKBialli0, BIAJAICHHS: NOYUHAMU —
3aKiHuyeamu, nionamoeamu — 2acumu, npurimamu — ¢iorimamu. Bi KBagiTaTUBIB BOHU
BIZIPI3HSIOTHCS HACAMIIEPE]] TUM, 1110 HE Nepe0avyaoTh HisIKOTO CIIiBBIHECEHHS 3 HOPMOIO.
OpHak iX MOXHa BiHeCTH J0 riepudepii aHTOHIMIYHOI chepr Ha MmiAcTaBi TOro (Gakry, mo
OJIMH i3 KOHBEPCHUBIB TaKOX IMILTIKYE 3allepEUCHHs, ajie¢ MO—IHIIOMY HiXK BIAITOBIIHI KOM-
IUIEMEHTaTUBH YW KBAJIITATHBH. 3allepeyeHHs] MapKOBAaHOTO KOHTpAaTWBa Mae€ 3BOPOTHIH
HanpsMoK. BoHO He BHyTpimrHe (1HKIIO3MBHE), K Y KOMIUDIEMEHTATHBA M KBaJiTaTHBa, a
30BHILIHE (BiALeHTpoBe). Tak, MapKoBaHUil NPOTUWIEH aHTOHIMIYHOI MapH KOHTPATHUBIB
nouunamu — 3asepuryéamu MOXHa nepedpazyBaTH HACTYITHHUM YUHOM: 3d6epuLysamu =
‘nouunamu ue...’. BiIlleHTpOBa CKEpPOBaHICTh 3aliepeUeHHs 3yMOBIIIOE HOTO pO3TAITyBaHHS
B HEsJIEpHIH, ane oOJIraTopHiil 30HI JIEKCHYHOTO 3HA4YeHHS, TOMY IO BHHHKHEHHS
IMIDTIIMTHOTO 3amepedeHHs! — sBUIle, 000B’SI3K0OBE /sl MapKOBAHOTO KOHTPATHBA:

(7 Es war eine Woche danach, das Fundament des Hochofens war begonnen, der
Hafen mit einer breiten Wasserrinne abgeschnitten, auf der Strasse der
Freundschaft die Packlage beendet ... (K. Mundstock).

Te3y npo HasIBHICTh Y MapKOBAHOMY KOHTPATHUBI MPUXOBAHOTO 3allePEUeHHs] MOXKHA
TaKOX YaCTKOBO I IKPIMTATH TaHUMH JICKCUKOTPaQidTHUX Ta TEKCTOBUX JHKEPE.

CrnoBuukoBi ctaTTi ikcyroTs y 33, 3% 3 HocCmiKyBaHMX YaCTOTHHX KOHTPATHBIB
HASBHICTH IMILTIIMTHOTO 3amepedeHHs. Moro ekcrulikaiis BinGyBaeThCs, SK HPABHIO, 33
JIOMIOMOTOI0 HAIMBIMIUTIIMTHUX 3aNepevHux mnpedikciB aus—, ver—, wider—: [dschen ‘racu-

i’ — ausschalten, ausdrehen; sich strduben ‘mpotusutucs’ — sich wehren, sich widersetzen
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[20]. ®ymkiioHanbHAa TeEpCIEKTHBA TAaKOX MATBEPIUKYE TilOTe3y TPO MapKOBaHICThH
KOHTPATHBIB 3allepeUeHHsIM, SKCIUTIKYIOYH HOT0 3a JONOMOTOI0 TEKCTOBUX PO3TOPTOK.

(8) Zu seiner Betriibnis hatte er ihr Lécheln aus dem Gedéchtnis verloren... Er konnte
sich Miihe geben, soviel er wollte, das Lacheln kam nicht zuriick. (B. Kellermann)

IMmTinuTHE 3amepedyeHHs He BHYEPITYEThCS JIEKCHYHOIO peanizauieto. Jlooui mpo-
JYKTHBHOIO 1 3Ha4HO I[IKaBilIIOIO Y NMparMaTHYHOMY IUIaHI € HOro Jisl Ha piBHI LJIOTO pe-
YEHHsI, @ TAKOX OJJMHUIIb, OLTBIINX 32 PEYSHHS — MIKPO- Ta MaKpPOTEKCTIB.

OfHUM 13 PI3HOBHUJIB TAKOTO IMIUTIIUTHOTO 3alCPCUYCHHS € Henpsimi MOGICHHESL
akmu, 9us 3aniepevHa (QyHKIS BiIPi3HAETHCS Bi MPSAMOI, 10 BUIDIHBAE i3 Oe3mocepeIHb0-
ro 3micty BucCiOBiIeHA [8, c. 44]. [lorpeba B TakWX BUCIOBICHHAX 3yMOBJICHA HHU3KOIO
KOMYHIKaTUBHHX (PaKTOPiB, KOJIX IpsIME SKCIUTIUTHE BUPAKECHHS TYMKH, BOJI, Oa)KaHHS, €
HeOaxaHUM a00 Hee(eKTHBHUM i METH CIIJIKYBAaHHA MO)KHA Kpallle JOCSTTH, SKIIO CKOPH-
CTaTUCS HENPSIMOIO MOBJICHHEBOIO JIi€I0, TIEPEBIBIIN ITparMaTHYHEe HAaBAaHTa)KCHHS BHUCIIOB-
JICHHS| y HEeBHPaXXCHI IMILTIKALil, A7l TOTO, MI00U CilyXad caMOCTIMHO AIMIIOB AYMKH IIPO
HUX, BUSBUB 3MiCT mepBUHHOI imokyTuBHOI MetH [11, ¢. 200].

HenpsiMi MOBJIEHHEBI aKTH, 10 IMILTIKYIOTb 3allepeueHHs, MO’KHa YMOBHO MOZUTUTH
Ha KOHMEKCMYAIbHO 3aAediCHI Ta He3anedcHi. I[HBapiaHTHO 03HaKoK 000X rpyn (Ta it He-
MIPSIMAX MOBJICHHEBHX aKTIiB 3arajioM) € 3[JaTHICTh HapOIIyBaTH B MPOIIECi KOMYHIKAII1 10-
JATKOBUH KOMYHIKATHBHHUH (3allepeyHHil) CMUCI. BiIMiHHICTHP MK KOHTEKCTYyallbHO 3a-
JIOKHUMH Ta HE3aJeKHUMH HENpPSIMHMH MOBJCHHEBHMH aKTaMH IIOJSIra€ B TOMY, IO
MepIi 34aTHI peani3yBaTH 3alepeucHHsl JIUIIE 33 BIAMOBIAHUX KOHTEKCTYaJIbHUX YMOB, a
1038 KOHTEKCTOM HE IMILTIKYIOTh 3allePEYHOTO0 CMHUCITY:

9) — Tw 3aiigent 3a MHOIO?

— Y mene cvoroaHi 6araro po6oru.
(10) — Kannst du mir dieses Buch ausleihen?

— Ich brauche es.
VY HaBeleHUX MPHKIAAAX BIANOBIAb HA 3allMTaHHS HE MIiCTUTH 3amepedHoi iH(opmarrii.
OpHak i3 KOHTEKCTY 3pO3yMijio, IO BOHA 3amepeyHa. O4eBUAHO, MO (OPMYETHCS TaKe
3arepedeHHs He 0e3M0CcepeHbO i3 CYMH JISKCUYHUX 3HA4YEHbB CIIiB, SIKi OPMYIOTh pEUEHHS,
a 3a paxyHOK CHTYaTHMBHOI KOMIIETEHLII MOBLS Ta ciyxada, sKa J03BOJIIE O0OOM
eNMIHYBaTH apryMEHTATHBHY YacTHHY Jiajiory, 30epirmy UIOKYTHBHY CHJIY BiJIMOBH.
I'os10BHOIO MPUYMHOI0 BUHUKHEHHS TaKOi CEMAaHTUYHOI KOMIIPECii €, OYEBUIHO, MPHHIIMIT
€KOHOMil MOBHHX 3ac00iB, SIKMH 0CO0JIMBO €PEKTUBHO CIPALbOBYE B A1aJOTIYHOMY TEKCTI

[mer. 13, c. 21].
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Jlo KOHTEKCTyallbHO HE3aJIS)KHHUX MOBIICHHEBHX AKTIB 31 3HAUYCHHSM HEMPSIMOTO
3allepedeHHs] CNiJ HacaMmMIepex BigHECTH pumopuuyni 3anumanna. OOIiraTopHUM
€IIEMEHTOM TaKHX BHCIOBIEHB € cnenn¢ivaa iHToHamis. OmHAK 00 MUATAHHSA, YU JIUIIE
IHTOHAIIiSI € THM YUHHUKOM, SIKHI MEPETBOPIOE CTBEPIXKYBAIbHE 32 (OPMOIO BUCIOBICHHS
B 3allepeyYHE 3a 3MIiCTOM, ITYMKH ICTOTHO pi3HAThes. J[. IlIMenpoB BBaXkae BUpINIATBEHUM
JUIS peati3allii HempsiMoro 3arepedeHHs mopsaok ciis [15, ¢. 38], Mae panito H. O3eposa,
KOJIM CTBEP/UKYE, MO0 JJs IHTOHAIIHHO—3alCpPEYHUX PEUYCHb XapaKTEpHI 3BOPOTHIiM
MOPSIIOK CJTiB, BUKOPHUCTAHHS CHELU(IUYHUX CIIB Ta CIOBOCIOJNYYEHb, SKi Yy IEBHOMY
iHTOHAWIHHOMY O(OPMIICHHI MOCHIIOITH 3amepedeHHs [9, c. 101], To6To, HEOOXiTHUMU
KOMIIOHEHTAMH peaii3amii IMIDIIMTHOTO 3alepedcHHs € BiAmoBimHa KoH(pirypamis
CHUHTaKCHYHOTO, CEMAHTHYHOTO Ta (POHETHIHOTO KOMIIOHEHTIB:

(11) Wir kannten uns noch zu wenig, als dass ich sicher gewesen wire. Wann war man
iberhaupt schon sicher? (E. M. Remarque).
(12) A XTO IUISIXU TEPHUCTI

Im kunuvamu Buctunas? (I. CeiTiuuHMi).

Ha 3HaueHHs 3amepedyeHHs MOXYThb HalIapoOBYBaTHCS PI3HOMaHITHI MOJAJibHI BIITIHKH
MOJKJIMBOCTI, HEOOXiTHOCTI ToIIo. Maiike 0ONIraTOpHUMH €IIeMEHTaAMH TaKUX KOHCTPYKIIiT
€ BIIMOBIHI MOJIaITi3aTopy — Harp., HiMepki schon, noch, da, anrmiiiceki Still, ykpaiHcski

Xiba, Hesoice, POCIHCHKI Heyicenu, HeyiCcmo, pasee.

(13) A xi6a 1001 31 MHOIO Jierko? (P. IBaHnuyK).
(14) Pa3Be HacTOAMMH—TO XOpOLIMH PYCCKHI YeNOBEK CTaHET Bce 3To nenarb? (M.
Torons).

(15) Natiirlich weil3 ich das! Oder glauben Sie, ich hielte das hier fiir die Kanarischen
Inseln? (E. M. Remarque).

Byno © HempaBWIBHO CTBEpPKYBaTH, IO B PHUTOPHUYHHUX 3alUTAHHAX 3allepeueHHs

nepeiiMae (yHKIIT 3amuTaHHs, TOBHICTIO HeHTpaiiytoun ioro. Panmme BinOyBaeTbes

CHHTE3 3allepeYHOro KOMIIOHEHTA i3 3aMUTaJIFHUM, Y SIKOMY BHpIllaJIbHA POJIb HAJICKUThH

BCE XK TaKH 3alepPEUCHHI0, a HE 3alUTaHHIO.

Hempsimuii  3amepedHuid 3MIiCT BHCIOBIEHHS MOKe (GOpMyBaTHCS HE JHIIE 3a
JOTIOMOTOI0 PHUTOPMYHUX 3amUTaHb. byab—siKke CJIOBO, BUTOJIOIIECHE 3 BiATIOBITHOIO
IHTOHAIII€I0, MOXE CHPHATH BUHUKHEHHIO 3allepeyHOr0 BHUCIOBJICHHS 1 He B (opmi
3anuTaHHsA. Tak, akTyajgi3aTopaMH HENpsSMOro 3alepedeHHs y pociicbkidi moBi Jl.

[IImenboB BBakae, KpiM 1HTOHAIi, CHHTAKCHYHI KOHCTPYKLII cmamb + 1HQIHITUB; oueHb
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nysicHo + iHQIHITHB; ecmb + HETIPAMHUM BIAMIHOK 3afiMEHHUKIB kno [ umo + iHQiHITHB
[mer. 15, c. 38]:

(16) Craner HamBOpHBIH coBeTHUK yuanThes! (I. ToHuapos).

@an — W ecTp yero crpammthes, rocnoan kKomauaup! (A. ITymkux)

[TokazoBo, 10 B HaBEeJEHHWX MpPUKIANaxX IMIUTIIUTHE 3alePEYCHHS TaKOX
peani3yeTbCcsl 3aBISKM B3a€EMOJIl CHHTAKCMYHOTO, (OHETUYHOTO Ta CEMAaHTHYHOTO
KOMIIOHCHTIB: IHTOHATOPHO BUJLJICHI €JIEMEHTH, SKi ()OPMYIOTHCS TOJIOBHO MPEIUKATHOIO
JIEKCHKOIO, 3aiiMatOTh iHiNiaNbHY MO3UIIII0 B PEUCHHI (TOMIKaII3yIOThCS).

B ykpalHCBKiii MOBiI TakoX HasBHI MOAIOHI CHHTAKCHYHI KOHCTPYKIIi 3
MPUXOBAHUM 3aMIEPEUCHHSM, JIO CKIIAAY SKUX BXOJATH JIEKCEMHU Oyoice, Hazamo, woou.
(18) 11106 = 11 mokunyB!; barato Tu 3Haemn [12, ¢. 178].

O. TlagydeBa BBaxkae, IO YCHIlIHA peai3allis HEMPSIMUX MOBICHHEBHX aKTiB
TapaHTYEThCS, SKIIO € BiJMOBIIHI KOMYHIKaTMBHI HEpPEeIyMOBH, A0 SKHX Hajexarb: 1)
HasIBHICTh Y MOBIIS Ta CJIyXaya CIUILHOrO ()OHAY 3HaHb PO CBIT; 2) HASBHICTh Y MOBIIA Ta
cilyxaya CHiJIbHOI ONepaTHBHOI IaM’ATi, [0 CTOCYETHCS JAaHOTO Aiaiory, 3) HasiBHICTh Y
MOBIIS Ta CIyXada CIiIbHOTO moJis 30py [10, c. 45].

Orms IMIDTIIATHUX 3ac00iB BHpakeHHS 3allepedeHHs J03BOJISIE 3pOOUTH BHCHOBOK
Ipo Te, M0 MOJIMBOCTI HOTo pearnizamii He 0OMEXYIOThCS SKCIUTIIUTHAMH OJUHHIIIMHU.
3arnepeueHHs] MOXKe aKTyalli3yBaTHCs [IPUXOBAHO, 32 JOMOMOTOI0 HECIEI[iali30BaAHIX MOB-
HUX 3ac00iB, 1 Ha PiBHI JIEKCEMH, 1 Ha PiBHI IIJIOTO PEYCHHS. 3arepeueHHs BXOAUTh CKIla-
JIOBUM €JIEMEHTOM 0 CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH MapKOBaHHMX NPOTHUWICHIB aHTOHIMIYHUX
NPOTUWICHIB. 3aJeXHO BiJ cHenu(iKd aHTOHIMIYHOI'O TIPOTHCTABICHHS, MPOLECH
aKTyaJtizaiii 3amepevyeHds y KOMITIEMEHTaTUBaX, KBATITATUBAX Ta KOHTPATUBAX Pi3HATHCS
MiX COOOI0: BiJf IPSMOTO, OE3MOCEPEHBOT0 Y KOHTPATHBAX — JI0 HEMPSIMOT0, OIOCEPEAKO-
BaHOTO NMPOMDKHUMH CEMaHTHYHUMHM OIEpalisMH, y KBaliTaTHBax Ta KOHTparuBax. Pop-
MYBaHHS 3all€peYHOr0 3MICTy IIIJIOrO BHCIIOBJICHHS BiZIOyBaeThCs 3a PaXyHOK HASBHOCTI
KOMIUIEKCY KOMYHIKaTUBHHX YMOB, SIKi TIOBHHHI BUKOHYBaTH MOBEIb Ta ciryxad. Lleit npo-
1ec Moke BimOyBaTuCsl y Oe3mocepeHiil 3aJIeKHOCTI BiJl KOHTEKCTY, KOJM BiJITOBiAHHIA
KOHTEKCT € 000B’SI3KOBOI0 YMOBOIO peaizallii iIMIUIIIUTHOTO 3arnepevyeHHs, abo OyTH KOH-
TEKCTYalbHO HE3aJIeKHUM, SIK y BHIAJKy PUTOPUYHHUX 3a[MTAHb YU CHHTAKCUYHUX CTPYK-
TYp 13 IHTOHATOPHHUM 3allePEUYCHHSM. | 0JIOBHUMH YMHHUKAMH IMILUTIIIUTHOTO 3amepeueHHs
Ha piBHI BUCJOBJICHHS € BIANOBIJHI CHHTaKCHYHA CTPYKTypa, IHTOHALis Ta JICKCUYHHH

Marepiai.
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The meaning of the negation can be formed not only by lingual means of various levels bearing negative
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